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Resumen 

El Plan Portugal es uno de los elementos más innova-
dores del currículo extremeño, convirtiendo a la co-
munidad autónoma de Extremadura en pionera en 
este ámbito al apostar por el portugués como segunda 
lengua extranjera. Se facilita el aprendizaje de cos-
tumbres y tradiciones de la cultura portuguesa y se 
favorece que la ciudadanía extremeña conozca otro 
idioma, además de la inclusión social y educativa y la 
diversidad de lenguas, culturas, costumbres y creen-
cias (Matesanz, 2013). Este artículo muestra como el 
Plan Portugal se ha convertido en una herramienta de 
inclusión educativa en los municipios de La Raya ex-
tremeña tras haberse cumplido una década desde su 
implantación y la repercusión que supone el aprendi-
zaje del portugués en la adquisición de las competen-
cias plurilingüe. Ello se logra con una revisión y aná-
lisis bibliográfico inicial, tras el que se ha diseñado un 
cuestionario dirigido al profesorado de portugués 
participante en el Plan Portugal. 
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Portugués 

 Abstract 

The Portugal Plan is one of the most innovative ele-
ments of the Extremadura curriculum, making the 
autonomous community of Extremadura a pioneer in 
this area by betting on Portuguese as a second foreign 
language. It facilitates the learning of customs, and 
traditions of portuguese culture and favours that cit-
izens of Extremadura know another language, in ad-
dition to social and educational inclusion and the di-
versity of languages, cultures, customs, and beliefs 
(Matesanz, 2013). This article shows how Plan Por-
tugal has become a tool for educational inclusion in 
the municipalities of La Raya Extremadura after a 
decade since its implementation, and the impact of 
learning portuguese on the acquisition of plurilingual 
competences. This is achieved with an initial biblio-
graphic review and analysis, after which a question-
naire was designed for portuguese teachers participat-
ing in Plan Portugal. 
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INTRODUCCIÓN 

El aprendizaje de lenguas se considera necesario y fundamental al ser considerado 

un medio que facilita la adquisición de competencias básicas. Además, contribuye 

a que el alumnado sea más competente al facilitarle la posibilidad de interacción, 

la comprensión de distintas situaciones y permitirle actuar en consecuencia (Centro 

Virtual Cervantes, s. f.). Este aprendizaje le permite adquirir conocimientos, des-

trezas y la actitud adecuada para actuar de forma eficaz. 

El sistema educativo español promueve el aprendizaje por competencias, en-

tre la que se encuentra la competencia lingüística (CL), lo que justifica que se 

aborde el aprendizaje de otras lenguas en las primeras etapas educativas, apostando 

claramente por el plurilingüismo. Además, la Comunidad Autónoma de Extrema-

dura es pionera al apostar por el portugués como segunda lengua en los currículos 

oficiales. 

Además, hay que tomar conciencia de la importancia que tienen las habili-

dades intra e interpersonales en cualquier aprendizaje, pero, aún más si cabe, en el 

de nuevos idiomas. Ello supone prestar atención en el acto educativo a aspectos 

que favorezcan el desarrollo de inquietudes e incentivar la motivación para lograr 

que el alumnado sea partícipe en el proceso de enseñanza. El caso concreto del 

portugués, como segunda lengua extranjera en la Comunidad Autónoma de Extre-

madura, es muy beneficioso al contribuir al reconocimiento de esta lengua, en 

cuanto a su valor para la convivencia de dos comunidades próximas, y al enrique-

cimiento cultural de toda la comunidad educativa, especialmente, del alumnado. 

La Comunidad Autónoma de Extremadura ha puesto en marcha una inicia-

tiva para la inclusión de la lengua portuguesa en el currículo. Esta iniciativa, de 

carácter pionero en España, se fundamenta en una normativa legal articulada en 

instrucciones, elaboradas por la Consejería de Educación y Empleo de la Junta de 

Extremadura sobre funcionamiento del Plan Portugal en los centros educativos: N.º 

18/2014 de 4 de septiembre, N.º 15/2015, N.º 17/2016, N.º 17/2017, N.º 17/2018, 

N.º 20/2019 de 10 de junio y N.º 9/2020. Estas instrucciones recogen, de manera 

sucinta y con escasas variaciones, el objeto y/o finalidad del mencionado Plan, su 

organización y funcionamiento, el profesorado, el alumnado, el seguimiento aca-

démico del Plan Portugal y su supervisión. En los anexos que se incluyen en cada 

una de ellas, aparece el listado de los centros que participan, desglosado por pro-

vincias. 
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UNA NUEVA RELACIÓN ENTRE LENGUAS: EL PLURILINGÜISMO 

La Unión Europea (UE), en su labor de promocionar la movilidad y el entendi-

miento intercultural, considera esencial el aprendizaje de nuevos idiomas o lenguas. 

Desde la publicación en 2001 del Marco Común Europeo de Referencia para las 

Lenguas: Aprendizaje, Enseñanza, Evaluación (MCER), la UE ha promovido la 

educación plurilingüe (Consejo de Europa, 2001; 2020), poniendo el énfasis no 

solo en el aprendizaje de idiomas, sino en el hecho de que este aprendizaje de idio-

mas sea de calidad. Para ello, se debe favorecer la “implementación de enfoques 

pluralistas en las aulas con el fin de desarrollar las competencias plurilingües e in-

terculturales de los alumnos de todas las materias” (CARAP, s. f.). Así, se promueve 

que el aprendizaje facilite la movilidad social y el intercambio de experiencias entre 

profesionales en el marco del currículo. De esta manera, la lengua se convierte en 

una fuente de oportunidades para la ciudadanía en los ámbitos social, educativo y 

profesional, convirtiendo la enseñanza de lenguas en un instrumento para el logro 

de una educación inclusiva de calidad (Consejo de Europa, 2020). Según aparece 

en el documento, este aspecto se considera clave para la enseñanza y aprendizaje 

de lenguas: “se recomienda el uso del MCER como un instrumento para una edu-

cación plurilingüe coherente, transparente y eficaz, con el fin de impulsar la ciuda-

danía democrática, la cohesión social y el diálogo intercultural” (Consejo de Eu-

ropa, 2020, p. 35). El enfoque del MCER manifiesta la existencia de una necesidad 

de abordar la complejidad lingüística y su dominio en el seno de la UE, desde una 

visión multilingüe e intercultural, reflejo de la sociedad y realidad europea, apos-

tando por “los principios de diversidad de lenguas, culturas, costumbres y creen-

cias” (Matesanz, 2013, p. 15). 

En la práctica, el MCER constituye el referente a tener en cuenta para pro-

mover la educación plurilingüe de la ciudadanía europea (Consejo de Europa, 

2001; 2020). 

En España, a partir de la segunda mitad del siglo XX, se empieza a tomar 

conciencia de los derechos lingüísticos de todos los individuos y comunidades, re-

conociéndose la diversidad lingüística de la población española en el artículo 3 de 

la Constitución de 1978, estableciendo un modelo social, político y jurídico a nivel 

lingüístico (Tasa, 2017). Por ello, surge la necesidad de garantizar el uso de las 

lenguas nacionales, regionales y transfronterizas (Hidalgo, 2013), reconociéndose 

que “los derechos lingüísticos presuponen el reconocimiento de la importancia de 

un grupo amplio de miembros y contextos sociales” (May, 2010, p. 131). 
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En Europa se cuentan 24 lenguas reconocidas como oficiales y, al menos, 

60 lenguas denominadas regionales o minoritarias (Consejo de Europa, 2020). En 

Extremadura, se identifican tres variedades lingüísticas que conviven con el caste-

llano, aunque de manera minoritaria: el portugués rayano, la fala del Valle de Já-

lama y el extremeño (extremeñu) (Gordo, 2020). Según distintos estudios, la dis-

minución de su presencia se debe al carácter de su penetración en el territorio, la 

convivencia con la lengua oficial, su supervivencia en cuanto al uso de la ciudadanía 

por franjas de edad o contextos de comunicación (Carrasco, 2006), llegando in-

cluso a encontrarse en peligro de extinción, debido a su escasa transmisión genera-

cional (Gordo, 2020). 

Con respecto a la terminología utilizada para aludir a la diversidad lingüís-

tica, no hay consenso en lo que implica el término ‘monolingüismo’ pero, tal y 

como indica Romillo (como se citó en López, 2019) “se refiere al hecho de dominar 

una lengua, no solo cada persona de manera individual sino también la sociedad 

en sí” (p. 2). 

Para Signoret (2003), la definición de ‘bilingüismo’ es algo más compleja, 

ya que se trata de un concepto definible dependiendo de aspectos como: 

La edad de la adquisición bilingüe; el orden de adquisición de las dos lenguas; el uso del 

bilingüe de sus dos lenguas; la organización mental de las dos lenguas del bilingüe; la com-

petencia lingüística o el contexto psicosocial de la adquisición bilingüe. (p. 1) 

Sin embargo, Molina (2017) destaca dos tipos de ‘bilingüismo’: el social y 

el individual. El primero se refiere al que “se produciría en sociedades en las que se 

habla dos lenguas o más en distinto grado y forma” (p. 127), mientras que el se-

gundo “se produciría sólo en aquellos individuos que, ocasionalmente, hablan dos 

idiomas” (p. 127). 

En el MCER se distingue entre ‘plurilingüismo’ y ‘multilingüismo’. El pri-

mero alude al repertorio lingüístico, de carácter dinámico y en evolución de una 

persona. Al ser propio, este puede ser muy diferente del que posee otra persona y 

se combina con las competencias generales que permiten el uso del repertorio lin-

güístico con flexibilidad e interrelacionándolo con otros. El multilingüismo, se de-

fine como la coexistencia de distintas lenguas a nivel social o individual (Consejo 

de Europa, 2020). 

Sin embargo, al definir el ‘plurilingüismo’, y según López (2019): 

El MCERL argumenta que las personas retienen las lenguas que van aprendido a lo largo 

de los años –ya sea en el entorno social, familiar o educativo–, desarrollando una 
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competencia comunicativa al relacionar y entremezclar todo lo que van aprendiendo de los 

distintos idiomas, permitiendo la interacción de estos entre sí. De este modo, los individuos 

pueden emplear todos sus conocimientos sobre las distintas lenguas incluso para compren-

der otras que ni siquiera conocen. (p. 4) 

En la traducción del MCER a la lengua catalana, se especifica que el multi-

lingüismo puede lograrse con la diversificación de lenguas en las escuelas, de ma-

nera particular o en el sistema educativo, de forma general, o bien, estimulando al 

alumnado a aprender más de una lengua extranjera. El plurilingüismo incide en el 

hecho de que, aumentando la experiencia lingüística de una persona en su contexto 

cultural, el individuo desarrolla una competencia a nivel comunicativo, a la que 

contribuye el conocimiento y experiencia lingüística y en la que las lenguas inter-

actúan (Generalitat de Catalunya, 2003). 

En consonancia con lo anterior, se puede afirmar que la influencia que la 

educación plurilingüe puede tener en la educación general es amplia. Según la 

UNESCO, en los primeros años de escolaridad, la educación plurilingüe es primor-

dial y tiene una función clave para lograr el respeto a la diversidad, pertenencia a 

un grupo y la unión entre comunidades (Organización de las Naciones Unidas para 

la Educación, la Ciencia y la Cultura [UNESCO], s. f.). 

EL PLURILINGÜISMO EN EL MARCO LEGISLATIVO ESPAÑOL Y EXTREMEÑO 

En España se pretende que el enfoque plurilingüe, desde la didáctica, suponga una 

puesta en valor del repertorio lingüístico y cultural de los aprendices, buscando 

convergencias a lo largo de la formación inicial entre la universidad (Beacco et al., 

2010) y las prácticas en los centros educativos (Zabalza, 2011). Asimismo, hay que 

reflexionar sobre el aprendizaje de lenguas, sabiendo que se trata de una compe-

tencia que se va construyendo a lo largo de la vida (Beacco et al., 2010; Bernaus et 

al., 2007), aspecto que se tiene muy en cuenta a la hora de abordar el ‘plurilin-

güismo’ en el sistema educativo español. 

Es necesario poner de manifiesto como el aprendizaje de lenguas, en la prác-

tica, ha sido el reflejo del pensamiento imperante que se ha visto reflejado tanto en 

la legislación educativa española como en la extremeña. En la LOMCE (Ley Orgá-

nica 8/2013, de 9 de diciembre), en el apartado XII del Preámbulo, se justificaba la 

necesidad de incluir una segunda o tercera lengua extranjera en el currículo argu-

mentando que esta necesidad es consecuencia del proceso de globalización. En el 

Preámbulo de la LOMLOE (Ley Orgánica 3/2020, de 29 de diciembre), se alude a 

que la ciudadanía reclama al sistema educativo más innovación y flexibilidad en el 

multilingüismo para favorecer el desarrollo y potencial del alumnado. 
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Las Comunidades Autónomas tienen la responsabilidad de adaptar el cu-

rrículo obligatorio de las distintas etapas del sistema educativo, establecer medidas 

y aportar los recursos para su aplicación, con equidad y eficiencia, para que todo 

el alumnado alcance, al finalizar la enseñanza básica, las competencias básicas ne-

cesarias. 

En Extremadura está vigente la Ley 4/2011, de 7 de marzo, de Educación, 

que, en materia del aprendizaje de las distintas lenguas, alude a las relaciones entre 

España y Portugal en el artículo 192: “la Administración Educativa (…) favorecerá 

de modo especial la realización de proyectos educativos transfronterizos de interés 

común” (p. 6032). 

Además, se encuentra en vigor el Decreto 107/2022, de 28 de julio, por el 

que se establecen la ordenación y el currículo de la Educación Primaria para la 

Comunidad Autónoma de Extremadura, y en el que, en el artículo 6, aparece como 

objetivo “adquirir en, al menos una lengua extranjera, la competencia comunica-

tiva básica que les permita expresar y comprender mensajes sencillos y desenvol-

verse en situaciones cotidianas” (p. 38128). 

Teniendo en cuenta aspectos geográficos, económicos y culturales de Extre-

madura, el currículo extremeño ofrece la posibilidad de abordar el aprendizaje de 

la lengua portuguesa como valor añadido al aprendizaje de otras lenguas. Por este 

motivo, el gobierno extremeño define una normativa específica que regula el apren-

dizaje de la lengua portuguesa en el currículo extremeño. 

Con el Plan Portugal se contribuye a la difusión y enriquecimiento cultural 

de la lengua portuguesa de todos cuantos se beneficien de su aprendizaje. Además, 

constituye un elemento innovador del currículo extremeño ya que, además de cur-

sar obligatoriamente una primera lengua extranjera, el alumnado tiene la posibili-

dad de cursar una segunda. Ello hace de la enseñanza del portugués una seña de 

identidad del sistema educativo extremeño. 

PLAN PORTUGAL 

El programa educativo, denominado Plan Portugal, funciona en Extremadura 

desde el curso 2010/2011, con un importante impacto educativo, lingüístico y so-

ciocultural. Pretende facilitar la impartición del portugués como materia no eva-

luable en los diferentes centros educativos de la Comunidad Autónoma de Extre-

madura, prioritariamente en Educación Primaria (Consejería de Educación y Em-

pleo, s. f.-a; s. f.-b). Este programa, que cumple ahora una década, es una de las 
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actuaciones educativas adoptada por la comunidad extremeña al amparo de los 

Memorándum de Entendimiento entre Extremadura y Portugal, firmados en 2009 

y 2018. Sin embargo, no se establecen principios generales de actuación ni obliga-

ciones (Ministerio de Ciencia, Innovación y Universidades, s. f.). El Plan establece 

colaboración entre la Junta de Extremadura y el Camões-Instituto da Cooperação 

e da Língua, I.P y su propósito sigue siendo el de acercar nuestros pueblos desde el 

ámbito educativo. Este instituto fue creado para promover la cultura y lengua por-

tuguesa en el extranjero. Del mismo modo, coordina actividades de cooperación de 

distintas entidades públicas involucradas en dicha implementación política, garan-

tizando la presencia de estudiantes portugueses en universidades extranjeras 

(Camões-Instituto da Cooperação e da Língua, I.P., s. f.). Este proyecto establece 

las bases de trabajo cooperativo entre España y Portugal, haciendo posible la pro-

moción y reconocimiento de la lengua portuguesa como lengua oficial, atendiendo 

tanto a la introducción como consolidación del portugués como segunda lengua 

extranjera. 

Además, este acuerdo tiene un doble objetivo: impulsar la implantación y 

consolidación del portugués como segunda lengua extranjera en Extremadura y 

desarrollar iniciativas transfronterizas en materia de formación, enseñanza y apren-

dizaje de las lenguas española y portuguesa (Instrucción n.º 20/2019, de 10 de ju-

nio). 

OBJETIVOS 

El objetivo principal del estudio ha sido mostrar como el Plan Portugal se ha con-

vertido en una herramienta de inclusión educativa en los municipios de la raya 

extremeña desde su implantación. 

Para lograrlo, como objetivos específicos se ha planteado: (a) identificar los 

municipios de la raya extremeña que participan en el Plan Portugal para conocer 

sus características y peculiaridades; (b) establecer semejanzas y diferencias metodo-

lógicas en la enseñanza del portugués en los distintos municipios de la raya extre-

meña que participan en el Plan Portugal y (c) conocer el impacto positivo que el 

aprendizaje de la lengua portuguesa tiene en la adquisición de las competencias 

lingüísticas en entornos de educación inclusiva en Extremadura. 

MÉTODO 

El enfoque metodológico del estudio es mixto. Según Guelmes y Nieto (2015), “es 

un proceso que recolecta, analiza y vincula datos cuantitativos y cualitativos en una 
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misma investigación” (p. 24). Concretamente, y desde la perspectiva cualitativa, se 

ha hecho un análisis documental para analizar las instrucciones elaboradas por la 

Junta de Extremadura para regular el Plan Portugal. Para ello, se ha utilizado, como 

instrumento, una escala de estimación descriptiva. Desde la perspectiva cuantita-

tiva, mediante una encuesta y utilizando como instrumento un cuestionario, se ha 

recogido información del profesorado sobre la metodología y recursos que utilizan, 

la CL y el uso que otorgan al Plan Portugal como herramienta de inclusión en el 

proceso de enseñanza y aprendizaje. 

Fuente documental y muestra 

La fuente documental ha sido la base del análisis documental y ha estado consti-

tuida por las instrucciones de la Secretaría General de Educación sobre funciona-

miento del Plan Portugal en los centros educativos de la Comunidad Autónoma de 

Extremadura. Se han seleccionado todas las existentes. 

La muestra que ha formado parte de la encuesta ha estado compuesta por 

el profesorado de los centros educativos de las etapas de Educación Infantil y Pri-

maria de la raya extremeña participantes en el Plan Portugal. Los participantes han 

sido seleccionados a través de un muestreo no probabilístico de conveniencia al 

permitir la selección de un grupo de personas por su accesibilidad y por representar 

dos características comunes (Cubo et al., 2011): ser docente del Plan Portugal y 

mostrar disposición a participar en el estudio. En concreto, de la totalidad de Cen-

tros de Educación Infantil y Primaria (C.E.I.P.) de titularidad pública de la raya 

extremeña, han participado 10 de los 30 centros que impartían el Plan Portugal 

(33%) y 8 de los 30 profesores (26.67%). 

Instrumentos 

Se ha utilizado una escala de estimación descriptiva con la que se han podido iden-

tificar los municipios de la raya extremeña que participan en el Plan Portugal, sus 

características y peculiaridades (objetivo específico (a)). Para ello, ha sido necesario 

identificar categorías de acuerdo a la información que ha sido analizada: año de la 

instrucción, número de centros que participan y localidades de aplicación del Plan 

Portugal. Su elaboración ha seguido el proceso propuesto por Mendieta y Esparcia 

(2018). 

Para establecer semejanzas y diferencias metodológicas en la enseñanza del 

portugués en los distintos municipios de la raya extremeña que participan en el 

Plan Portugal y para conocer el impacto positivo que el aprendizaje de esta lengua 
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tiene en la adquisición de la CL en entornos de educación inclusiva en Extremadura 

(objetivos específicos (b) y (c) de esta investigación), ha sido necesario realizar una 

encuesta (cuestionario) elaborada específicamente para este estudio. El cuestionario 

consta de 42 ítems, recogidos en 4 dimensiones: (1) metodología, (2) recursos, (3) 

competencia lingüística y (4) Plan Portugal como herramienta inclusiva, y, para su 

elaboración, se ha seguido el proceso propuesto por INEE (Instituto Nacional para 

la Evaluación de la Educación [INEE], 2019). 

Procedimiento de recogida de datos 

En primer lugar y, para conocer la evolución del Plan Portugal atendiendo al nú-

mero de centros educativos participantes, se ha realizado un análisis documental. 

Para ello, se han consultado diferentes fuentes que hacen alusión a la temática ele-

gida, todas ellas pertenecientes a la Junta de Extremadura. Los términos utilizados 

para realizar la búsqueda han sido “Plan Portugal”, “plurilingüismo" y “portu-

gués”. En consonancia, se emplearon sus análogos en inglés: “Portugal plan”, “plu-

rilingüismo” y “portugués”. 

Los criterios para la aceptación e inclusión de la información en el estudio 

han sido: 

• Información indexada en bases de datos cuyo prestigio y alcance es reco-

nocido ampliamente por la comunidad científica: ERIC, Dialnet, Sciencedi-

rect o Scopus. 

• Formato de la información: publicaciones, artículos científicos, libros o 

capítulos de libros indexados en las bases de datos anteriores y documenta-

ción legislativa del currículo español y extremeño. 

• Periodo de publicación: 2000-2020, pero, especialmente, a partir del 

2010, fecha en la que comienza el Plan Portugal. 

• Idioma de la búsqueda: inglés y español. 

Tras la localización de los documentos, ha sido necesario su registro por 

unidades de interés. El proceso seguido ha sido el siguiente: selección de unidades 

de análisis, categorización, codificación y establecimiento de inferencias (Mendieta 

y Esparcia, 2018). Se ha utilizado como instrumento de registro la escala de esti-

mación descriptiva. 

En segundo lugar, ha sido necesario establecer semejanzas y diferencias me-

todológicas en la enseñanza del portugués en los municipios de la raya extremeña 
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que participan en el Plan Portugal (b) y conocer el impacto positivo que el apren-

dizaje de esta lengua tiene en la adquisición de las competencias lingüísticas (c) en 

entornos de educación inclusiva en Extremadura. Para ello se ha realizado una en-

cuesta, elaborada específicamente para este estudio, que consta de 4 categorías y 

en las que se han incluido sus 42 ítems. Esta encuesta se ha distribuido a través de 

un formulario de Google, facilitando el análisis descriptivo de los datos recogidos. 

Análisis documental 

Los descriptores utilizados para identificar los documentos que han sido analizados 

fueron ‘Plan Portugal’, ‘Portugal plan’, ‘plurilingüismo’ y ‘portugués’. Como resul-

tado, y tras un proceso de depuración en el que se seleccionaron las unidades de 

información de acuerdo con criterios como temática y fecha de publicación, se ob-

tuvieron 11 documentos catalogados como: textos legislativos (7) y artículos/capí-

tulos de libros (4). 

Los centros educativos que participan en el Plan Portugal de la provincia de 

Badajoz son: Aceuchal, Alburquerque, Alconchel, Almendral, Badajoz, Cheles, 

Gévora, Higuera de Vargas, La Albuera, La Codosera, La Parra, La Roca de la 

Sierra, Nogales, Oliva de la Frontera, Olivenza, Puebla de la Reina, Pueblonuevo 

del Guadiana, Salvaleón, Salvatierra, San Francisco de Olivenza, San Vicente de 

Alcántara, Táliga, Torre de Miguel Sesmero, Valencia del Mombuey, Valverde de 

Leganés, Villanueva del Fresno, Villar del Rey, Zahínos y Zafra. 

Los centros de la provincia de Cáceres son: Acebo, Acehúche, Alcántara, 

Brozas, Cilleros, Eljas, Hoyos, Moraleja, Navalmoral de la Mata, Navas del Ma-

droño, Perales del Puerto, Salorino, San Martín de Trevejo, Santiago de Alcántara, 

Valverde del Fresno, Vegaviana, Villamiel y Zarza la Mayor. 

Hay que destacar cómo el número de centros educativos donde se imparte 

la asignatura de portugués se ha incrementado en 22 centros desde que se ha hecho 

el análisis, pasando de los 45 centros en el curso 2014/2015 a los 67 en el curso 

académico 2020-2021 (ver tabla 1). 

El contenido de las instrucciones tan solo ha variado atendiendo al listado 

de los centros que participan en el Plan Portugal en cada curso académico. La va-

riación anual se debe a que en cada convocatoria son los centros los que, de manera 

voluntaria, deciden participar o no en el Plan Portugal. 

 

 



La primera década del plan Portugal como herramienta de inclusión educativa 

Vol. 16(1) | Feb/Mar 2023 | e1047 

11 

Tabla 1. Centros educativos participantes en el Plan Portugal 

 

Centros 2014-2015. Provincias 

Cáceres Badajoz 

16 29 

Centros 2015-2016. Provincias 

Cáceres Badajoz 

16 29 

Centros 2016-2017. Provincias 

Cáceres Badajoz 

16 35 

Centros 2017-2018. Provincias 

Cáceres Badajoz 

16 36 

Centros 2018-2019. Provincias 

Cáceres Badajoz 

16 39 

Centros 2019-2020. Provincias 

Cáceres Badajoz 

21 42 

Centros 2020-2021. Provincias 

Cáceres Badajoz 

22 45 

 

Encuesta 

El cuestionario consta de 42 ítems, recogidos en 4 dimensiones, siguiendo el pro-

ceso de elaboración propuesto por INEE (2019): 

• Dimensión 1: metodología 

• Dimensión 2: recursos 

• Dimensión 3: competencia lingüística 

• Dimensión 4: Plan Portugal como herramienta inclusiva 

RESULTADOS 

Respecto a los centros que han desarrollado el Plan Portugal, en la provincia de 

Cáceres se ha impartido portugués en 16 centros entre los cursos 2014/2015 y 

2018/2019, en 21 centros en el curso 2019/2020 y en 22 centros en el curso 

2020/2021. En la provincia de Badajoz las cifras son superiores ya que en los cursos 

2014/2015 y 2015/2016 participaron 29 centros, en el curso 2016/2017 se suma-

ron 6 centros, tan solo 1 centro más en el curso 2017/2018 y 3 centros más, cada 
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año, en los cursos académicos de 2018/2019, 2019/2020 y 2020/2021, llegando en 

este último curso a 45 centros (ver figura 1). 

Figura 1. Evolución de los centros participantes en el Plan Portugal 

 

 

Para conocer información acerca de las estrategias metodológicas contem-

pladas por el profesorado, se ha tenido en cuenta la planificación del programa (n.º 

de instrucciones de la Consejería de Educación y Empleo [ver figura 2]), tempora-

lización (n.º de horas dedicadas a la lengua portuguesa) y que la materia fuera no 

evaluable. Hay que tener en cuenta, con respecto a la organización del Plan Portu-

gal, que en las instrucciones aparece que cada centro educativo establecerá, de 

acuerdo a su proyecto educativo, la organización temporal y de recursos más ade-

cuada para su alumnado, de ahí que la mayor parte de los centros educativos im-

partan entre 1 y 2 horas semanales. De hecho, algunas afirmaciones de los encues-

tados ponen de manifiesto como en la mayoría de los centros educativos se imparte 

una sesión a la semana. Además, algunos encuestados indican que el aprendizaje 

de cualquier idioma requiere de mayor número de horas (ver figura 3), porque no 

se trata de enseñar solo lo correspondiente a la lengua portuguesa, sino también la 

cultura del país. Además, indican, aludiendo a las instrucciones, que estas son muy 

abiertas, prestándose a muchas interpretaciones. 

En este sentido, la totalidad de los encuestados ha considerado que con el 

planteamiento actual no pueden innovar ya que les resulta difícil hacerlo debido a 

que no existen apartados específicos que concreten metodológicamente la ense-

ñanza de la lengua portuguesa. 
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Con respecto a la planificación metodológica del Plan, ninguna instrucción 

de las analizadas aborda cómo hacerlo ni el tiempo dedicado a ello. Por tanto, no 

conocer previamente aspectos básicos que deben guiar el proceso de enseñanza y 

aprendizaje de esta lengua, hace que el profesorado no repare en estas cuestiones y 

no se desarrollen prácticas innovadoras. 

Figura 2. N.º de instrucciones 

 

 

 

Además, el número tan bajo de horas lectivas dedicadas al aprendizaje de 

esta lengua y el hecho de que se haya planteado como no evaluable, puede incidir 

en la escasa implicación y renovación pedagógica del profesorado en la práctica. 

En las figuras 2 y 3 puede apreciarse el resultado obtenido con respecto a la consi-

deración de si el n.º de instrucciones y el n.º de sesiones semanales es suficiente. Se 

constata este resultado en las afirmaciones de los encuestados, en las que ponen de 

manifiesto que el aprendizaje de cualquier idioma requiere de horas, porque no se 

trata de enseñar solo lo correspondiente a la lengua portuguesa, sino también a la 

cultura del país vecino. 

Figura 3. N.º de sesiones semanales 
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Es significativo como el 75% del profesorado de portugués estaría dispuesto 

a emprender una iniciativa innovadora que pudiera optar al Sello Europeo de las 

Lenguas (SEL) (ver figura 4) y consideran que realizar actividades extraescolares 

en el contexto del Plan Portugal es muy enriquecedor, ya que se le debe proporcio-

nar al alumnado experiencias en contextos reales de comunicación. 

Figura 4. Iniciativa para optar al Sello Europeo de las Lenguas (SEL)  

 

 

Otros indican que el aprendizaje de lenguas extranjeras tiene un objetivo 

fundamental: la competencia comunicativa, y esta se adquiere proporcionando al 

alumnado experiencias en contextos reales de comunicación. 

Aunque el profesorado que ha participado en este estudio no ha especificado 

haber recibido formación específica para impartir el portugués en el plan de estu-

dios extremeño, muestran su disposición a hacerlo. De hecho, manifiestan su inte-

rés por participar en propuestas de trabajo que supusieran elaborar materiales con-

juntos. Además, indican que su conocimiento sobre métodos didácticos emergentes 

y su capacidad para adaptar la enseñanza de la lengua y cultura portuguesa a la 

modalidad e-learning y be-learning es adecuado, algo sobre lo que se podría pro-

fundizar en estudios futuros. Sin embargo, es necesario incidir en cómo la capaci-

tación del profesorado se produce a iniciativa de este, motivado por conocer los 

procedimientos didácticos que pueden poner en práctica, qué técnicas utilizar para 

estructurar la secuencia de actividades de aprendizaje (teniendo en cuenta las pocas 

horas de docencia semanal) y los recursos específicos que pueden utilizar. 

La totalidad de los encuestados considera esencial para la enseñanza del 

portugués el uso de plataformas colaborativas a nivel europeo, como eTwinning. 

En cuanto a las técnicas didácticas, la totalidad de los encuestados considera 

que el uso de la gamificación, aprendizaje basado en problemas (ABP) o aprendi-

zaje-servicio (APS) son útiles para desarrollar inquietudes e interés por la lengua 

portuguesa, además de mejorar su aprendizaje, algo sobre lo que se podría realizar 
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un estudio en un futuro debido a que el momento de realización de este análisis 

coincidió con la Covid-19. 

Los resultados obtenidos sobre los materiales y recursos digitales que utili-

zan aluden al tipo de recurso (digital, impreso y/o manipulativo) (ver figura 5) y 

frecuencia de uso de estos. Los más utilizados en el aula son, principalmente, imá-

genes, vídeos y tutoriales (62,5%), simulaciones (25%) y páginas web (12,5%). 

Atendiendo a los recursos de tipo impreso que emplean en el aula, princi-

palmente utilizan fichas de actividades (75%) y, en menor medida, libros de textos, 

cuentos, cuadernos de lectura o cómics (25%). Consideran que, solo a veces 

(87,5%), mejoran los resultados de aprendizaje, por lo que no suelen ser recursos 

que utilicen con mayor frecuencia en el aula. 

Los recursos de tipo manipulativo que usan con mayor frecuencia son los 

murales (62,5%) y, en menor medida, tableros de juegos o puzzles (37,5 %). Como 

ocurre con los recursos digitales, consideran que casi siempre (75%) se obtienen 

mejores resultados utilizando este tipo de recursos, por lo que, los utilizan casi 

siempre. 

Figura 5. Recursos utilizados en la enseñanza del portugués 

 

 

Sin embargo, existen diferencias en cuanto al uso de las principales herra-

mientas de comunicación de la comunidad educativa extremeña: Rayuela, eScho-

larium, cuenta GSuite de Educarex, ya que algunos las utilizan siempre (25%), 

otros, a veces (25%) y la mayoría, casi siempre (50%). 

En cuanto a la percepción del profesorado acerca del impacto que el apren-

dizaje de la lengua portuguesa tiene en la adquisición de competencias, los resulta-

dos se centran en dos aspectos: conocer su valoración sobre el grado de adquisición 

de la CL y valor atribuido a la enseñanza del portugués para la adquisición de dicha 

competencia. 
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Con respecto al primero, señalan que el programa Erasmus+ contribuye bas-

tante a la enseñanza de la lengua portuguesa (50%). Consideran que la realización 

de actividades conjuntas entre las áreas de conocimiento de idiomas del centro fa-

vorece la adquisición de la CL del alumnado (62,5%). 

En cuanto al segundo, consideran que continuar con la enseñanza del por-

tugués en la Educación Secundaria Obligatoria (E.S.O.) ampliaría los conocimien-

tos adquiridos en la Educación Primaria y constituiría un recurso muy útil para la 

adquisición de la CL (75%). 

El 87,5% considera que el Plan Portugal tiene como meta la participación y 

acogida de todo el alumnado, afirmando que la enseñanza del portugués contribuye 

a la consecución de aprendizajes significativos (ver figura 6). 

Del mismo modo, consideran que todo el alumnado, independientemente de 

las necesidades que pueda presentar, debe participar en este proyecto y que las se-

siones del Plan Portugal sigan los principios y prácticas de inclusión, igualdad y 

diálogo. 

Figura 6. Beneficios del Plan Portugal 

 

 

Por ello, consideran necesario que los centros educativos de la raya extre-

meña incluyan el Plan Portugal en el PEC, si no estuviera ya incluido, para inte-

grarlo en el currículo de los centros y facilitar la transición a la vida adulta. 

CONCLUSIONES 

Es significativo señalar, con respecto al objetivo específico (a) de este estudio, como 

el número de centros educativos y, por tanto, de los municipios de la raya extre-

meña que participan en el Plan Portugal, ha aumentado significativamente desde el 

curso 2014/2015 (45 centros) al curso 2020/2021 (67 centros). Esta situación in-

vita a reflexionar sobre cómo se ha extendido el Plan Portugal, incitando a pensar 

63%

25%

12%
Enriquecimiento
cultural

Respecto hacia otras
costumbres y culturas

Motivación para
aprender nuevos
idiomas



La primera década del plan Portugal como herramienta de inclusión educativa 

Vol. 16(1) | Feb/Mar 2023 | e1047 

17 

que su aumento es un indicio de la disposición de los centros educativos para iniciar 

al alumnado en la educación plurilingüe. Ello permite, además, suponer que este 

aumento y disposición se debe a la difusión del propio Plan Portugal como de las 

experiencias positivas de los centros, profesores y alumnado participante. Sin em-

bargo, el número de centros que participa es diferente en la provincia de Cáceres y 

Badajoz, siendo la provincia de Badajoz la que ha tenido un mayor incremento, 

doblando a la de Cáceres. Ello plantea la reflexión acerca de si el estudio de una 

segunda lengua extranjera debería ser prioritario y de obligado estudio en los cen-

tros de la región. 

(b) Con respecto a la percepción que el profesorado de portugués tiene de la 

metodología que emplea, puede concluirse que no existen diferencias en cómo desa-

rrollan su labor docente. Ello puede deberse al poco tiempo del que disponen para 

innovar en el aula durante la asignatura de portugués. Pese a ello, sí que es relevante 

como el profesorado está dispuesto a emprender iniciativas innovadoras con las 

que optar al SEL y participar en propuestas de trabajo que supongan elaborar ma-

teriales conjuntos. Es significativo como un grupo considerable del profesorado 

(87,5%) utiliza recursos digitales (imágenes, vídeos, tutoriales, blog, laboratorios 

virtuales, simulaciones...) y manipulativos (murales, tablero de juego, cartas, puzz-

les...) en sus prácticas docentes, quedando relegados a un segundo plano los libros 

de texto. 

(c) Con respecto al impacto positivo que el aprendizaje de la lengua portu-

guesa tiene en la adquisición de la competencia lingüística, se puede concluir que 

la percepción del profesorado afecta positivamente a la capacidad de comunicación 

del alumnado al emplear distintas modalidades para la interacción. 

A partir de los resultados obtenidos, podría plantearse un estudio con el que 

conocer como la lengua portuguesa se convierte en un instrumento de gran valor 

para la socialización del alumnado. También para generar aprendizajes significati-

vos que posibilitan el desarrollo lingüístico a través de la mejora del propio com-

ponente lingüístico (gramática, semántica, fonología), de la práctica comunicativa 

(mediante el desarrollo sociolingüístico, vinculado a crear y descifrar mensajes en 

diferentes contextos), la adaptación y uso de lo aprendido en entornos educativos 

a contextos reales, la mejora del conocimiento sociocultural de otros grupos o ci-

vilizaciones y el desarrollo de estrategias que permiten al alumnado resolver difi-

cultades que puedan darse durante los procesos de comunicación. 

En cuanto al valor que se otorga a la lengua portuguesa como instrumento 

válido para el desarrollo de la CL, este depende de la posibilidad de propiciar un 
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desarrollo íntegro con respecto a la adquisición de conocimientos (Ródenas, 2016), 

para la emisión y reproducción de textos portugueses (bien de forma oral o escrita) 

o el desarrollo de habilidades de carácter cognitivo, metacognitivo y socioafectivo. 

Es necesario que los centros educativos de la raya extremeña participen en 

el Plan Portugal y pase a ser este un eje vertebrador de su PEC. Además, ello faci-

litará la adquisición de la CL, el conocimiento de su idioma, costumbres y tradi-

ciones y herramientas profesionales, laborales y académicas que permiten el acceso 

a la sociedad actual (Gómez y Huertas, 2020). 

Todo ello permite afirmar que el Plan Portugal se ha convertido en una he-

rramienta de inclusión educativa en los municipios de la raya extremeña desde su 

implantación debido a que, unos 8.500 estudiantes de Educación Primaria, se be-

nefician de esta posibilidad que ofrece la Comunidad Autónoma de Extremadura 

al incluirlo como segunda lengua extranjera. De esta forma, se ha convertido en un 

elemento innovador del currículo extremeño, al apostar por el portugués como se-

gunda lengua extranjera, haciendo explícitos los principios de inclusión, equidad e 

igualdad. Sin embargo, el Plan Portugal requiere de una mayor formación del pro-

fesorado para lograr una mejor concreción curricular ya que, en la actualidad, las 

instrucciones son documentos muy vagos que no facilitan al profesorado la plani-

ficación de los procesos de enseñanza y aprendizaje. Además, es necesario un aná-

lisis de las cuestiones que hacen que el aprendizaje de esta lengua tenga un carácter 

no evaluable en el currículo extremeño. 

Los resultados de la encuesta al profesorado muestran la necesidad de ins-

trucciones más precisas para la implantación de la lengua portuguesa en el currículo 

extremeño. En definitiva, se consideran necesarias unas pautas metodológicas más 

concretas para poner en común las experiencias docentes existentes y dotar de un 

mayor número de horas al proceso de aprendizaje. De esta forma, y teniendo en 

cuenta la percepción del profesorado y la valoración que hacen de su propia prác-

tica en la enseñanza de esta lengua, se podrá mejorar la enseñanza de la lengua 

portuguesa en el marco del Plan Portugal y otorgarle mayor continuidad en etapas 

educativas posteriores a la Educación Primaria. 
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